
AI翻訳クラウドサービス(SaaS）で年間利用料契約のサブスクリプションモデル

翻訳業務・外注コストを改善。働き方改革に最適なAI自動翻訳

「T-4OO(Translation for Onsha Only)」のご紹介

T-4OO販売代理店

株式会社ビットミックス

サービス提供元

株式会社 ロゼッタ

〒541-0041 
大阪府大阪市中央区北浜２-６-18 淀屋橋スクエア８ F
TEL06-4706-8100 FAX 06-4706-8101
0120-279-400 oohara@bitmix.jp
URL https://www.bitmix.jp/
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翻訳者のための翻訳支援ツールの開発を開始

2

会社沿革

翻訳会社の知見と、AI技術を掛け合わせて、AI自動翻訳サービスを独自開発。

翻訳会社として事業をスタート
（株式会社GLOVA：現在はロゼッタの子会社）

2000年

2017年 プロ翻訳者レベルのAI自動翻訳にバージョンアップ

2004年

2006年

ロゼッタ設立

2015年 東証マザーズ上場

（当初は“翻訳時間の短縮”と“人間ならではのポカミスをなくす”ことを目的）

AIとインターネットを融合させる画期的な翻訳ロジックを考案

画期的な翻訳ロジックと翻訳ノウハウ（翻訳データ）を融合AI自動翻訳サービス開始

ロゼッタ独自のAI技術が進化

…
…〈

2019年 導入企業 3,000社 達成

2021年 導入企業 5,000社 突破
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5,000社に導入の

御社専用にカスタマイズできる超高精度でセキュアなAI自動翻訳

超高精度95％の翻訳エンジン 御社専用データベース+

■ 御社専用にカスタマイズできる高精度の自動翻訳

■ AI翻訳のオンライン クラウドサービス
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＊翻訳精度数値は、人目評価による当社比の指標です

＊精度95%とは、「プロの専門分野翻訳者以下、非専門の翻訳者以上」として当社が認識する水準です

＊95%以上の分野は「医学」「化学」「法務」「IT・通信」「金融・財務・経理」分野の英日翻訳、

その他の産業翻訳の主要専門分野（「薬事」「機械」「電気電子」「特許等」）は90%以上の精度になります

T-4OOは、2,000分野の翻訳エンジンと御社専用の学習データの組み合わせにより、最大95%の翻訳

精度を実現しました。各分野の専門用語を的確に翻訳するだけでなく、セキュアな環境で御社だけの

学習データが蓄積されるので、使えば使うほど精度が高まる唯一無二のクラウドサービスです。

T4OOの特徴
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翻訳時に下記の分野を選択することで、専門分野に特化した翻訳が可能に。

法務・医薬・金融・化学・ＩＴ・機械・電気電子などに対応

※専門分野の詳細はHPを参照ください。
https://www.jukkou.com/

…
…

＜大分類＞ ＜中分類＞

… …

…

https://www.jukkou.com/
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2000分野に専門用語を訳分けます

単語（原文） 分野 訳語

exposure

（金融） エクスポージャー
（意味：経済的なリスクの程度）

（光学機器） 露光

（原子力） 被ばく

history

（医学） 病歴

（IT) 履歴

（一般） 歴史

副作用
（一般） side effects

（臨床分野） adverse reaction

同じ単語でも分野によって訳語が異なります。
訳し分けを行うには、専門分野に対応することが必要。（一般的な語学力が高いだけでは対応できない。）
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翻訳する前に「契約書」という分野を選択すると、

１ 訳し分けの事例（他社比較）

訳し分けの違いが明確に！

原文 当社（T-400） 他社（G社） 他社（K社） 他社（C社）

This agreement (“Agreement”) is dated May 

__, 2017 (“Effective Date”), and is between ABC 

International, a California nonprofit public 

benefit corporation (“ABC”), and XYZ Corp., a 

Japanese corporation (“Client”).

本契約(「本契約」)は、2017年5月 日

(「発効日」)付けで、カリフォルニア州の

非営利公益法人ABC 

International(「ABC」)と日本の法人で

あるXYZ Corp.(「クライアント」)との間で

締結された。

本契約（以下「本契約」）は、カリ

フォルニア州非営利の公益法人で

あるABCインターナショナルと、日本

法人であるXYZ Corp.（以下「クラ

イアント」という。）の間で締結さ

れ、 ）。

この協定（「協定」）の日付が

5月__、2017（「発効期日」）

に付けられて、ABC国際、カリ

フォルニア非営利団体公益企

業（「ABC」）、およびXYZ社、

日本企業である（「クライアン

ト」）。

この合意（「合意」）は、旧式

の5月の__（2017（「発効

日」））で、ABCインターナショナ

ル、カリフォルニア非営利的団体

公益法人（「ABC」）とXYZ社

（日本の会社（「クライアン

ト」））の間にあります。

ARTICLE OF INCORPORATION OF XYZ 

CORPORATION

(Minute)

Article 21. The substance of proceedings at a 

meeting of the board of directors and the 

results thereof shall be recorded in the 

minutes of the meeting in Japanese and in 

English, which shall bear the signatures or the 

names and seals of the directors present 

at the meeting.

XYZ株式会社定款

（議事録）

第21条 取締役会の議事の経過の要

領及びその結果は、議事録に日本語

及び英語をもって記録し、出席した取締

役がこれに署名又は記名押印する。

XYZ CORPORATION 

INCORPORATION OF XYZ 

CORPORATION？

（分）

第21条取締役会における議事の

内容及びその結果は、会議の議事

録に日本語及び英語で記録しなけ

ればならない。 または会議に出席す

る取締役の氏名および印章。

ARTICLE OF 

INCORPORATION OF XYZ 

CORPORATION 

（分）

Article 21。取締役会と結果の

ミーティングの議事録の物質は、

そこから、ミーティングの分に日本

語および英語で記録されること

とする。それはミーティングでサイ

ンまたはディレクタープレゼントの

名前とシールを持つこととする。

XYZ社

（分）

第21条の基本定款。取締役会

とその結果の訴訟の要旨は日本

語の会議の分で、そして、英語で

記録されます。そして、それはサイ

ンまたは会議に出席しているディ

レクターの記名押印を持って行

きます。
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「専門分野DB」×「企業別DB」でさらに高精度の自動翻訳に
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Word・Excel・PPT・PDFファイルに対応

・ファイルをそのままアップロードし、翻訳結果をダウンロード。
・PDFは文字認識して読み込むことも可能。

方法②
翻訳結果をテキスト形式(対訳)で表示させ、原文と訳文を比較しながら
校正することも可能。校正した結果は、元ファイル形式でダウンロード。

方法①
翻訳結果を元ファイル形式で
すぐにダウンロード。

Word・Excel・PowerPoint・PDF Word・Excel・PowerPoint
※PDFはWord形式になります
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安心のセキュリティー

①堅牢なセキュリティで情報漏洩の心配なし

■ SSLを用いた暗号化通信。
■ ISMS認証取得のデータセンターにてサーバーを管理します。

②

③

秘密保持契約

■ 弊社と秘密保持契約を締結できます。
■ 万一漏洩した場合も損害を補償いたします。

データの消去

■ サーバーに保存された翻訳データは2週間で自動で削除します。
■ ユーザーの任意のタイミングで消去することも可能です。

機密情報も翻訳できるセキュアな環境

※ 詳細につきましては https://www.jukkou.com/member/policy.html も併せてご確認ください。

https://www.jukkou.com/member/policy.html


Copyright Rozetta Corporation. All rights reserved.
ロゼッタのAI翻訳サービス

お取引実績

<電気・機械・精密機器分野>

＜鉄鋼/金属/非金属・繊維分野＞

＜医薬・化学・食品分野＞

医薬

エーザイ、塩野義製薬、協和発酵キリン、大日本住友製薬、MSD、第一三共、中外製薬、
武田薬品工業、沢井製薬、田辺三菱製薬、サノフィ、大塚製薬、日本新薬、科研製薬、
ロート、久光製薬、キッセイ、生化学工業栄研化学、バイエル薬品、日本イーライリリー、グラク
ソ・スミスクライン、ロシュ・ダイアグノスティックス、アラガン・ジャパン、シャイアー・ジャパン、他

化学・食品
キリンHD、宝HD、日本ハム、日本たばこ産業、日東電工、日産化学工業、信越化学工業、
信越ポリマー、住友化学、資生堂、旭化成、ニチレイ、三菱ケミカル、JSP、ADEKA、ポラテク
ノ、他

電気機器
リコー、ヒロセ電機、ＮＥＣ、沖電気工業、オムロン、京セラ、ＪＶＣケンウッド、
シャープ、ソニー、東芝、日本電産、パイオニア、日立製作所、富士通、古河電気工業、マブ
チモーター、三菱電機、村田製作所、富士フイルムビジネスイノベーションジャパン、他

機械 ＩＨＩ、川崎重工業、シンワ機械、島津製作所、住友重機械工業、住友精密工業、
ダイキン工業、椿本チエイン、ＴＣＭ、東芝機械、日機装、日立建機、三菱重工業、他

精密機器 オリンパス、国際計測器、コニカミノルタホールディングス、テルモ、ニコン、
ゲートウェイ、ＨＯＹＡ、他

繊維 東洋紡、帝人、東レ、ナイガイ、他

輸送機器 日産自動車、ダイハツディーゼル、日野自動車、近畿車輛、三共ラヂエーター、
ジャムコ、三井造船、他

86%

※日経平均225に選定されている企業のうち
実績がある企業の割合

61%

57%

様々な分野の企業、約5,000社 以上の方々に活用いただいています。

導入企業の割合（日経225） 主な導入企業（敬省略）

etc.

etc.

etc.
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お取引実績
大手企業の導入や、AI翻訳精度向上のための提携が進んでいます。

オリンパス株式会社様 導入事例 武田薬品工業株式会社様 共同開発

株式会社日本取引所グループ様 実証実験
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•翻訳性能に不満があり、効率化につながっていない
•翻訳資産の共有、活用ができない

•パブリッククラウド利用による情報漏洩リスク
•そもそも禁止されているものを無断で使っている

•翻訳外注費が高額
•納品までに時間を要する

これまでご導入いただいた約5,000社の

お客様が抱えていた翻訳業務の主な課題

お客様が抱える翻訳業務における課題と経営課題

① 翻訳会社へ外注しているが・・・

② すでに翻訳ソフトを導入しているが…

③ 無償webサービスで翻訳しているが・・・

グローバル展開の遅れ

働き方改革の遅れ

DXの遅れ

情報セキュリティガバナンス
上のリスク   →次頁参照

翻訳業務が起因の経営課題
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無料翻訳サイトの情報漏えいについて
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ロゼッタのソリューション提案
翻訳業務における課題を、AI翻訳で解決します。

外注
翻訳を

諦めている

社員
（無償Web利用）

社員
（語学優秀者）

AI翻訳の導入時の翻訳作業（例）

外注 社員
（語学優秀者）

AI翻訳

Before After
翻訳業務の多くをAI翻訳に

任せて課題解決

グローバル展開の遅れ

働き方改革の遅れ

DXの遅れ

情報セキュリティ
ガバナンス上のリスク
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• 業務時間の削減時間：週1.5時間、年間70時間/人の削減

• 500名で1.3億円/年の人件費削減

•  優秀な人材を、コア業務へ集中

翻訳業務の効率化・コストダウン事例
※数値は当社試算

• セキュリティが確保されたサービスの利用により、 情報漏洩リスクを低減

AI翻訳の導入により、大幅なコスト削減・業務の高度化・情報漏洩リスク低減を実現。

• 年間2億円分の翻訳外注費を年間1000万円まで削減可能（95％コストカット）
翻訳外注

（翻訳会社に依頼）

社員（語学優秀者）

社員（無償Web利用）

AI翻訳

翻訳をあきらめている • 研究開発のスピードアップや、情報収集漏れ改善による業務品質アップ

AI翻訳

AI翻訳

AI翻訳

• 推奨されない無償翻訳サイトへのアクセス遮断により、 ガバナンスを強化
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研究開発

生産・品質保証

営業

管理部門

研究部門

・学術論文 ・特許文献
・技術資料 ・規制情報

製品開発部門

・仕様書
・生産工程表

国内営業/海外営業部門

・製品資料 ・提案書
・販促資料

企画部門

・製品カタログ
・市場調査資料

物流部門

・輸出入関連書類

国内/海外拠点

・仕様書  
・生産工程表

調達部門

・仕様書
・輸出入関連書類

品質管理部門

・品質管理文書

経営企画部門

・事業計画書

法務部門、知財財産部門

・契約書 ・特許関連書類

財務/経理部門

・海外支店会計 ・会計監査

広報/IR部門

・ニュースリリース、IR資料

総務/人事部門

・社内規約

情報システム部門

・システムマニュアル

AI翻訳の活用事例
各部署で様々な翻訳業務があり、AI翻訳が活用できます。



AI自動翻訳『T-4OO』料金表

A） ご利用人数  +  B) 年間使用料

A)  アカウント料（初期費用）

ユーザー数 アカウント料

1名 100,000円

2名 120,000円

3名 130,000円

4名 140,000円

5名 150,000円

10名 200,000円

20名 250,000円

30名 300,000円

50名 400,000円

100名 650,000円

200名 1,150,000円

ユーザー数
無制限

1,500,000円

●ユーザー数の追加はいつでも可能です。11ユーザー以上の場合、追加1ユーザーにつき5,000円です。   

●日本語は2文字を1ワードとカウントします。

B) 自動翻訳年間利用料
翻訳上限
ワード数

自動翻訳
年間利用料

1ワード当たりの
単価

目安ページ
（A4)

10万ワード 120,000円 1.2円 約250P分

24万ワード 240,000円 1.0円 約600P分

45万ワード 360,000円 0.8円 約1,100P分

100万ワード 700,000円 0.7円 約2,500P分

250万ワード 1,500,000円 0.6円 約6,250P分

600万ワード 3,000,000円 0.5円 約15,000P分

1,250万ワード 5,000,000円 0.4円 約31,250P分

2,333万ワード 7,000,000円 0.3円 約58,000P分

5,000万ワード 15,000,000円 0.3円 約125,000P分

1億ワード 30,000,000円 0.3円 約250,000P分

対応言語 100か国語以上  

英語／中国語／ドイツ語／フランス語／スペイン語／ポルトガル語／ロシア語／ベトナム語／タイ語など
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Confidential

●表示価格はすべて税別
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